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Resumen
Este trabajo trata de analizar el uso de las 
formas más clásicas del género histórico y de 
la escritura histórica que hace Laurent Binet 
para construir un relato ucrónico y simbólico 
de lo que hubiera podido ser otro encuentro 
entre civilizaciones. Al partir de una base 
ucrónica, se examina la novela Civilizations 
desde una perspectiva literaria, pero también 
historicista para deshilar las implicaciones 
del enfoque de Binet, que sitúa sus giros 
argumentales en un plano multidimensional, 
a la par que original en el devenir de la 
Literatura y la Historia en sí. 
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Abstract
This paper attempts to analyze the use made 
by Laurent Binet of most classical patterns 
VM� OPZ[VYPJHS� ÄJ[PVU� HUK� OPZ[VYPVNYHWO`� [V�
propose an uchronia tale in another world 
scenario, where civilizations encounter 
occurs in a different way. Adopting 
uchronia as its basis, his novel Civilizations 
is examined in the light of current literary 
and historiographic approaches, as its 
nuanced plot spins at a multidimensional 
scale, to reveal also an original and genuine 
questioning about Literature and History 
themselves.  
 
Key words: Uchronia, French Fiction, 
Historical Fiction, Laurent Binet, Civilizations, 
Alternate History, Hypothesis.
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Introducción

Sumergirnos en mundos paralelos anida en el corazón mismo de la literatura, al igual 
que replantearnos el nuestro propio. Si, además, le añadimos el componente de repensar 
SH�/PZ[VYPH�KLZKL�SH�ÄJJP}U��LS�H[YHJ[P]V�ZL�T\S[PWSPJH��7VKYxHTVZ�WLUZHY�X\L�SH�\JYVUxH�
Z\YNL�H�YHxa�KL�SHZ�SPTP[HJPVULZ�KL�\U�NtULYV��X\L�LZ[HYxH�¸LUJHWZ\SH[LK�HUK�YLWYLZLU[LK�
by an alternate history that expresses a profound regret over the tragedy of modern 
history” (Winthrop-Young, 2009: 101). No obstante, sus perspectivas transcienden el 
pesar por el devenir histórico, al igual que su análisis teórico transcurre dentro y más allá 
KL�SH�JPLUJPH�ÄJJP}U�1 Resulta reseñable que muchas ucronías narrativas se centren en 
\U�YLZ\S[HKV�KPZ[PU[V�KL�SHZ�N\LYYHZ�TmZ�ZPNUPÄJH[P]HZ�KL�SVZ��S[PTVZ�KVZ�ZPNSVZ��KLZKL�SHZ�
campañas napoleónicas a, especialmente, la Segunda Guerra Mundial. La intranquilidad 
X\L�WYV]VJH�LZ[H�WLYZWLJ[P]H�ZL�HJVTWH|H�KL�SHZ�L_WSVYHJPVULZ�ÄJJPVUHSLZ�X\L�WVZPIPSP[H��
,Z[H� KLZ]PHJP}U� WYLÄN\YHYxH� LS� W\U[V� KL� IPM\YJHJP}U� LU[YL� YLHSPKHK� `� ÄJJP}U�� U�JSLV�
mismo de la escritura especulativa. De la quiebra factual emerge la transformación 
ÄJJPVUHS�KL�SH�YLHSPKHK�`�Z\�PYYLTLKPHISL�JVTWHYH[P]H�JVU�LS�YLSH[V�OPZ[}YPJV��X\L�UVZ�
empuja a replantearnos los discursos de las ciencias sociales bajo otro prisma. Por tanto, 
es condición necesaria tomar un desvío respecto a un momento clave de la Historia 
como argumento de la trama ucrónica. En este sentido, el descubrimiento de América 
de 1492 y la colonización hispana del continente guardan el necesario atractivo para su 
ÄJJPVUHSPaHJP}U�LU�JSH]L�HS[LYUH[P]H�2

 Resulta coherente que un autor como Laurent Binet (1972) que ya había demostrado 
su interés por la problemática del discurso histórico, así como el uso de personajes 
reales –desde Heydrich a Barthes– en su obra, diera un paso más, para adentrarse en 
la narrativa ucrónica.3 Este artículo se acerca a su novela Civilizations (2019) desde 
un enfoque transversal, donde se confronta la proposición literaria de Binet a estudios 
[L}YPJVZ�ZVIYL�OPZ[VYPH�HS[LYUH[P]H��,U�WHY[PJ\SHY��H�HX\LSSVZ�VYPLU[HKVZ�H�SH�JPLUJPH�ÄJJP}U�
–en especial Suvin, Winthrop-Young y Spiegel–, así como a los parámetros de la escritura 
OPZ[}YPJH�`�SH�L]VS\JP}U�KL�SHZ�KPZ[PU[HZ�JVYYPLU[LZ�OPZ[VYPVNYmÄJHZ�4 Todo ello planteado 
WHYH� PS\TPUHY� SH� JVUJLWJP}U� PTHNVS}NPJH� KL� SH� HS[LYPKHK� JVU[YHMHJ[\HS�� *VU� LZ[L� ÄU��
se traza primero un análisis formal de la construcción de la narración de Binet, para 
adentrarse después en las múltiples dimensiones de su transcendencia textual, acopio 
KL�HZWLJ[VZ� SP[LYHYPVZ��OPZ[VYPJPZ[HZ�`�YLÅL_P]VZ�ZVIYL� SH�JVUZ[P[\JP}U�KL� SHZ�ZVJPLKHKLZ�
actuales. Conviene destacar aquí que la aproximación de Binet no se efectúa en un 
entorno futurista, sino que reenfoca el discurso sobre el pasado. Igualmente se analizan 
en este trabajo las interrelaciones con la otredad, sin olvidar un maravilloso ejercicio 
intertextual de reescritura de los hitos de la literatura renacentista. 

1 Algunos estudios para profundizar en este aspecto serían los de Hellekson (2000) o Rodiek (1997). 
2�7VY�Z\W\LZ[V��SH�WYVW\LZ[H�KL�3H\YLU[�)PUL[�UV�LZ�SH��UPJH��.HYJxH�9VTL\��������ZL�YLÄLYL�H�HSN\UHZ�
obras literarias y videojuegos, desde una expresión cultural que persigue un nuevo imaginario político y 
cultural de reivindicación poscolonial, pero también consciente de la problemática actual. 
3 Para las manifestaciones previas de la ucronía en francés, se puede consultar Henriet (2004).
4 Se puede ampliar este punto con Burke [ed.] (2001) o Aurell et al. (2013).
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Forma y materia: la mecánica de la construcción alternativa

La premisa de la que parte Binet en Civilizations es la construcción hipotética: qué hubiera 
pasado si los americanos hubieran llegado a costas europeas antes que los europeos a 
América. Sin ser una novedad ni temática ni estilística, Binet se rodea de una escritura 
PTP[H[P]H� KL� SH� tWVJH� X\L� YLÅLQH�5 De este modo, para ensamblar su relato, el autor 
recurre a técnicas literarias diferentes a las de su novela HHhH, pero que entroncan con 
WHYHKPNTHZ�KL�SH�OPZ[VYPVNYHMxH��WHYH�WLYÄSHY�\U�T\UKV�KL�WVZPIPSPKHKLZ�UV�YLHSPaHKHZ��,S�
postulado e hilo conductor de Binet es que Europa se podría haber ahorrado las cruentas 
guerras religiosas de la Edad Moderna y haber avanzado desde el siglo XVI más hacia la 
tolerancia y la concordia. En este sentido, se postula como un acelerador de la Historia, 
YLJ\YYPLUKV�HS�HUmSPZPZ�KL�)VPYLH\!�¸,U�NYVZ��SL�JOVP_�PTWVZL�H\_�H\[L\YZ�K»\JOYVUPLZ�LZ[�
SL�Z\P]HU[�!�PSZ�WL\]LU[�HJJtStYLY�V\�YHSLU[PY�SL�[LTWZ�KL�S»/PZ[VPYL¹��)VPYLH\�LU�>PU[OYVW�
Young, 2009: 113). Partiendo desde el mismo punto, el cambio en un elemento inicial 
O\IPLYH�WLYTP[PKV�\U�ZLUKLYV�KPZ[PU[V�LU�\UH�OPZ[VYPH�WHYHSLSH�X\L�OHIYxH�¸JVYYLNPKV¹�
de alguna manera algunos dislates con los que transcurrió la realidad histórica. Tal 
JHYHJ[LYxZ[PJH� ZL� ZVZ[PLUL�� WVYX\L� LS� YLPUHKV�ÄJ[PJPV� KL�([HO\HSWH� WYPTLYV� LU� ,ZWH|H�
`� S\LNV�� H� [YH]tZ� KL� Z\� PUÅ\LUJPH�� LU� ,\YVWH�� ZL�THUPÄLZ[H� LU� \UH�TH`VY� [VSLYHUJPH�
hacia el otro, la libertad de culto religioso y un sincretismo de creencias que evitan las 
matanzas religiosas del siglo XVI. Pero antes de llegar a este punto, vamos a detenernos 
en los aspectos formales, su estructura y los recursos narrativos, donde convergen 
literatura e historiografía, de la novela de Binet, que nos van a permitir comprender 
J}TV�KL[LYTPUHKVZ�YLJ\YZVZ�¶�UHYYH[P]VZ�L�OPZ[VYPVNYmÄJVZ�¶�JSmZPJVZ�W\LKLU�\[PSPaHYZL�
de modo innovador y en consonancia con un Verfremdungseffekt que no desmerece ni 
los razonamientos de Suvin (1972), ni de sus críticos (Spiegel, 2008), lo cual no es poco 
mérito. 
 En primer lugar, Binet se había interrogado sobre cómo se debe contar la Historia 
en HHhH, su carácter metafísico y su plano multidimensional, en la que incluso la 
/PZ[VYPH�ZL�WLYZVUPÄJH�JVTV�VYmJ\SV�X\L�ZL�THUPÄLZ[H�LU�[VKVZ�UVZV[YVZ��)YHJOLY������!�
137). Pero a diferencia de HHhH, donde Binet se hace presente como autor en el relato, 
en Civilizations�UV�HWHYLJL�YHZ[YV�KL�SH�H\[VÄJJP}U�JVU[LTWVYmULH��UP�KL�PU[LYZLJJPVULZ�
temporales fragmentarias concomitantes. Civilizations se articula en cuatro partes bien 
diferenciadas, tanto en su dimensión cronoespacial, como por su estructuración formal. 
Las cuatro partes, además, apelan a distintos procedimientos y géneros de la historia 
SP[LYHYPH�`�KLS�LZ[\KPV�OPZ[VYPVNYmÄJV��:PU�LTIHYNV��LS�H\[VY�ZL�THUPÄLZ[H�H�[YH]tZ�KL�SH�
voz narrativa del cronista, donde expresa su visión sobre la Historia. 
� ,U�SH�WYPTLYH��ZP[\HKH�HSYLKLKVY�KLS�H|V�������)PUL[�ZL�ÄQH�LU�SHZ�ZHNHZ�PZSHUKLZHZ�
KL� JVY[L� OPZ[}YPJV�� X\L� YLJVYKLTVZ�� H� KPMLYLUJPH� KL� SHZ� WYPTPNLUPHZ�� UV� ZL� YLÄLYLU� H�
hechos mitológicos, para contarnos cómo llegaron los vikingos a costas mesoamericanas. 
Su base es un hecho auténtico y personajes que existieron en la realidad, característica 
dominante en toda su novela. Pero la lleva un poco más allá. Si bien se conoce la 
existencia de Freydis Eriksdottir a través de las sagas nórdicas y las exploraciones 
vikingas en el territorio noreste del actual Canadá, la especulación de Binet es narrar 

5 En esencia, imita distintos tipos de crónicas de entonces. 

10.30827/impossibilia.252023.26921
88-100



91

una navegación más al Sur, hasta costas mayas. Su escritura respeta las convenciones de 
género, se cuenta la historia de una familia en sus diferentes generaciones y sus aventuras 
–las exploraciones en el Atlántico al Sur de Terranova–. La imitación que emplea Binet 
permite que el lector se sumerja en el universo paralelo que nos va a plantear en toda la 
novela, ya que la narración ucrónica es altamente exigente para sus lectores, que tienen 
que acatar que la realidad de la historia se aleja completamente de la realidad del mundo 
no literario, de ahí la necesidad de imbuirse en otro universo. El Verfremdungseffekt 
se produciría en dos planos, el primero en la propia presentación narrativa, donde se 
relatan, en apariencia, hechos de una forma clásica, respetando la cronología de eventos 
y con abundantes nexos causales, que permiten seguir perfectamente el transcurso de los 
acontecimientos, pero sobre todo a través de una disonancia cognitiva que se da en la 
lectura. En efecto, el lector tiene que distanciarse de las normas del mundo real, de todo 
lo que conoce de los hechos históricos, y dejarse llevar por los hechos que desconoce, 
la historia alternativa. La lectura de esta novela se lleva a cabo, por tanto, con un doble 
enfoque. Por un lado, averiguar cómo transcurren los hechos en este mundo paralelo, 
por otro, la inevitable comparación con el mundo que conocemos históricamente. 
Respecto a la novela de Binet, esta primera parte resulta imprescindible para dotar a las 
poblaciones meso y sudamericanas del contacto con aquello de lo que carecieron en los 
siglos XV y XVI: caballería, uso del hierro y, sobre todo, anticuerpos para defenderse de 
los principales virus que recorrían Europa. La fusión de Freydis y su estirpe –un pequeño 
número de personas– con poblaciones mesoamericanas es necesaria, y funciona aquí 
como primer eje causal de la bifurcación histórica. Su muerte permite que se cierre la 
saga –y esta primera parte– de forma coherente tanto con el género imitado como con el 
propósito narrativo.
 La segunda parte supone un salto temporal al siglo XV, y en esta Binet recurre a un 
KPHYPV�KL�UH]LNHJP}U�ÄJ[PJPV�KL�*YPZ[}IHS�*VS}U��5\L]HTLU[L�\U�WLYZVUHQL�OPZ[}YPJV�YLHS�
y una travesía que ocurrió. Lo que el autor está arguyendo es que la vida de Colón y su 
viaje bien pudieron haber transcurrido de modo diferente. Estilísticamente, Binet recurre 
a todos los tópicos de la narración de la época: invocaciones y expresiones religiosas, 
YLMLYLUJPHZ�H�Zx�TPZTV�JVTV�ZLY]PKVY�KL�Z\Z�ZL|VYLZ�YL`LZ��¸5V[YL�:LPNUL\Y��X\P�LZ[�SH�
S\TPuYL�L[� SH� MVYJt�KL� [V\Z�JL\_�X\P�]VU[� Z\Y� SH�IVUUL�]VPL��H�KtJPKt�K»tWYV\]LY� ZVU�
WS\Z�ÄKuSL�ZLY]P[L\Y�L[�JLS\P�KL�=VZ�(S[LZZLZ¹��)PUL[����� !������L_WYLZPVULZ�[PWV�¸WV\Y�
WYLUKYL� SHUN\L¹� �)PUL[�� ��� !� � ��� KLUVTPUHJP}U� KL� SVZ� OHIP[HU[LZ� JVTV� ¸0UKPLUZ¹�
(Binet, 2019: 64), al igual que el verdadero Colón, que nunca supo que no había llegado 
H�KVUKL�WYL[LUKxH��;VKV�LSSV�WYVK\JL�\U�LMLJ[V�¸YLHSPZ[H¹�LU�LS�SLJ[VY��3H�ÄKLSPKHK�KL�
Binet a las formas y estilos de la época que retrata hace que el lector se acople mejor a 
su narración y entre en este mundo paralelo. Lo importante en esta segunda parte es su 
KVISL�ÄUHSPKHK��7VY�\UH�WHY[L��LZ�WLYLU[VYPH�SH�ULJLZHYPH�JVOLYLUJPH�YLZWLJ[V�HS�MYHJHZV�
de la expedición de Colón. Por otra, permite que un personaje, que va a ser fundamental 
en la siguiente, tenga contacto con los tripulantes y, en especial, con el navegante, y 
pueda así aprender castellano y desempeñar un rol fundamental a la hora de explorar el 
mundo, el de trujamán, para que los integrantes de alejadas civilizaciones puedan tener 
contacto utilizando ese mecanismo de la comunicación humana, el lenguaje articulado. 
 La tercera parte, el auténtico núcleo f de la narración o desarrollo aristotélico 
de la trama, no supone un salto de cinco siglos, sino de unos cuantos años respecto al 
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viaje de Colón. Las dos partes anteriores constituirían un introitus para la realización 
de la acción en pleno siglo XVI alternativo. De nuevo, el novelista se hace eco de una 
[PWVSVNxH�OPZ[VYPVNYmÄJH�¶SH�JY}UPJH¶�WHYH�L_WSPJHY�J}TV�([HO\HSWH��H�YHxa�KL�SHZ�N\LYYHZ�
con su hermano, se ve obligado a hacerse a la mar hasta Europa. Primero, una vez 
más, el uso que hace Binet de la crónica respeta sus convenciones, pero no por ello 
deja de lado otras técnicas literarias, en este caso diálogos, descripciones, etopeyas y 
abundante metaliteratura, que será esbozada más adelante, todo ello conservando el hilo 
UHYYH[P]V�KL�JVY[L�JYVUxZ[PJV��(Zx�LS�[L_[V�ÄJJPVUHS�PTP[H[P]V�ZL�LYPNL�LU�MHJ[\HS�KPLNt[PJV��
Dicho de otro modo, la aparente mímesis –por sus correspondencias con la realidad 
histórica que conocemos– se transforma en diégesis paralela, en la que Binet juega con 
las equivalencias entre ambos mundos. Los personajes, por su parte, son históricos; 
no así su tratamiento novelístico, que aúna técnicas de novela histórica y crónica 
OPZ[VYPVNYmÄJH��,S�HY[LMHJ[V�OxIYPKV�YLZ\S[HU[L�LZ�Q\Z[HTLU[L�SV�X\L�WLYTP[L�H�)PUL[�HJ[P]HY�
la verosimilitud de la historia alternativa y que el lector evalúe todas las posibilidades que 
WYLZLU[HYxH�ZP�O\IPLYH�HJHLJPKV��,S�KPZ[HUJPHTPLU[V�SLJ[VY�¶X\L�WVKYxHTVZ�JHSPÄJHY�[HU[V�
de Entfremdung como Verfremdung6– permite el efecto espejo que la novela provoca en 
sus lectores, la inevitable comparación con la perspectiva histórica. Claro que se sabe 
X\L�LS�ÄUHS�KL�*HYSVZ�=�UV�LZ�LS�KLZJYP[V�LU�SH�UV]LSH��WLYV�¦X\t�HaHY�JVUK\QV�H�X\L�
fuera el que fue y no otro? Así se resalta la cuestión subyacente, como es la exposición de 
todas las otras posibilidades no realizadas. Y siguiendo esta línea argumental, la distancia 
entre la concretización real de un hecho histórico es muy escasa respecto a la falta de 
materialización de otra posibilidad en ese mismo contexto histórico. Binet juega con 
SH�/PZ[VYPH��YLZWL[HUKV�Z\Z�WYVWPHZ�YLNSHZ��ZPU�WLYZVUPÄJHYZL��HS�TLUVZ�KPYLJ[HTLU[L�LU�
ella, sino mediante íncipits que abren las distintas partes de su crónica, comentarios 
del cronista donde se percibe este alejamiento pretendido de los hechos narrados. Es 
el cronista que no puede salirse de la historia, con sus personajes que tampoco pueden 
escapar de sus designios, al modo clásico, pero en un mundo narrativo contrafactual. De 
este modo, el distanciamiento también se produce a nivel autoral, al contrario de lo que 
Z\JLKL�LU�Z\Z�PUJ\YZPVULZ�H\[VÄJJPVUHSLZ�KL�HHhH��3H�YLÅL_P}U�]H�H�ZLY�TL[HÄJJPVUHS�̀ �
se va a producir en un plano distinto, como es la propia elaboración de lo textual a través 
de la lectura. 
 Es en esta parte donde Binet explora con profusión el efecto espejo –entre lo 
OPZ[}YPJV�`�SV�ÄJJPVUHS¶�KLS�LUJ\LU[YV�JP]PSPaH[VYPV��=LHTVZ�HSN\UVZ�KL�Z\Z�WYPUJPWHSLZ�
ejemplos. Primero, la navegación. Bien es sabido que Colón desembarcó en las Canarias 
antes de seguir su ruta. De forma paralela, la expedición de Atahualpa fondea en Cuba, 
donde recogen a la princesa trujamán –a imagen de otras como Malinche– que va a 
permitir la comunicación entre civilizaciones. De nuevo, como en la conquista española, 
Higuénamota tiene un triple rol para Atahualpa: amante, consejera y traductora. Sin ella, 
el avance sería poco factible. El encuentro propiamente dicho con la alteridad europea 
se rodea de incomprensión de los parámetros que mueven esa realidad. El desembarco 
en Lisboa, cuyo idioma no maneja Higuénamota, se enfrenta a cómo denominar a 
LZHZ�WLYZVUHZ�KLZJVUVJPKHZ��0N\HS�X\L�*VS}U�YLÄYPtUKVZL�H�SVZ�PUKPVZ��WVY�SH�Z\W\LZ[H�

6 Resulta problemática la traducción de estos dos términos (Bloch, 1970), a pesar de las existentes. Se ha 
preferido dejarlos en alemán. 
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WLY[LULUJPH�NLVNYmÄJH�� SVZ� PUJHZ�ZL�[VWHU�JVU�TVUQLZ�`�LZVZ�L\YVWLVZ�ZVU�WHYH�LSSVZ�
los tondus por el rasurado que practicaban los religiosos de entonces. Todas las disputas 
interterritoriales, dinásticas y religiosas que aparecen en la Europa del XVI son eco de 
esas otras que encontraron Cortés y Pizarro y que supieron aprovechar para sus propios 
ÄULZ��(Zx�� ZL�WYVK\JL�\U� MLU}TLUV�KL�KVISL�HS[LYPKHK�KPZ[HUJPHTPLU[V�HJLYJHTPLU[V��
Por un lado, las civilizaciones americanas y europeas estaban viviendo los mismos 
[PWVZ� KL� JVUÅPJ[VZ!� SV� X\L� SHZ� KPMLYLUJPHIH� LYHU� SVZ� PU[LY]PUPLU[LZ�� 3H� WLYJLWJP}U� KL�
X\L� \U� JVUÅPJ[V� Z\WVUL�\UH� ]LU[HQH� WHYH� SH� JVUX\PZ[H� ZL� WYVK\JL� KLS�TPZTV�TVKV�
en la Historia que en su modelo de historia alternativa. Atahualpa sabe hacerse con 
estos nuevos territorios gracias a su comprensión del sinsentido que implicaban todas 
esas disputas. Además, están los deseos expansionistas de este Atahualpa frente a los 
que experimentaron los conquistadores españoles. El Inca, al hacerse con el puesto de 
*HYSVZ�=��ZL�LYPNL�LU�\U�LTWLYHKVY�HS[LYUH[P]V��X\L� [PLUL�KPÄJ\S[HKLZ�WHYH�KL[LULY�Z\�
afán conquistador. Pero también surge el desvelo de impregnarse a sí mismo de la cultura 
L\YVWLH��W\LZ[V�X\L�L_WLYPTLU[H�\U�KLZLV�JYLJPLU[L�KL�JVUVJPTPLU[V�KLS�V[YV!�̧ ([HO\HSWH�
aimait écouter Francisco de Vitoria lui parler de droit natural, de théologie positive, de 
SPIYL�HYIP[YL��HPUZP�X\L�K»H\[YLZ�UV[PVUZ¹��)PUL[����� !��� ���,Z�LS�YL]tZ�KL�SV�X\L�WHZ}�
con algunos cronistas, religiosos y exploradores, como Díaz del Castillo o de las Casas, 
que intentaron aproximarse a la cultura del otro. Sin embargo, es en el aspecto religioso 
donde se encuentran algunos de los mayores reveses alternativos y paralelismos. Si los 
conquistadores y exploradores del siglo XVI aborrecieron las costumbres precolombinas 
KL�ZHJYPÄJPVZ�O\THUVZ��SVZ�PUJHZ�YLJPILU�\U�PTWHJ[V�T\`�ULNH[P]V�HS�]LY�SVZ�autodafés 
inquisitoriales de los condenados por judaizar y recurriendo al estilo indirecto libre nos 
encontramos este razonamiento:

0S�]V\S\[�SL\Y�L_WSPX\LY�X\»\U�KPL\�X\P�L_PNLHP[�X\»VU�IY\So[�KLZ�OVTTLZ�]P]HU[Z��X\LS�
X\»HP[�W\�v[YL�SL\Y�JYPTL��t[HP[�\U�KPL\�TH\]HPZ��JHY�SL�JVYWZ�KLZ�TVY[Z�KL]HP[�v[YL�JVUZLY]t�
HÄU�X\»PSZ�W\PZZLU[�JVU[PU\LY�n�]P]YL�HWYuZ�SH�TVY[��L[�X\»\U�[LS�KPL\�UL�TtYP[HP[�WHZ�X\»VU�
S»HKVYL��)PUL[����� !������

Al comprender el potencial de la diversidad de esos nuevos territorios, el Inca consigue 
vislumbrar las posibles alianzas con todos los excluidos de esas sociedades para hacerse 
JVU� LS� NVIPLYUV� L\YVWLV��([HO\HSWH� UV� ZL� SPTP[H� H� SVZ� JVUÅPJ[VZ� PItYPJVZ�� ZPUV� X\L�
se implica en el corazón de la reforma protestante y trata de encontrar puntos para 
JVU[LU[HY�H�\UVZ�`�V[YVZ�� LU�\U�TLUZHQL�\UPÄJHKVY�� :PU�K\KH��HX\x� SL�H`\KH� YL[VTHY�
costumbres para él desconocidas, pero no para el lector, ni por supuesto para el autor, de 
WLYTP[PY�SH�KP]LYZPKHK�YLSPNPVZH��PUJS\PKH�SH�KL�Z\�WYVWPH�YLSPNP}U�ZVSHY��,S�ÄJ[PJPV�LKPJ[V�
de Sevilla, imagen narrativa del edicto de Nantes de 1598, revocado en 1685 por Luis 
?0=�LU�-YHUJPH��HYYVQH�S\a�H�SH�LZWLYHUaH�KL�[VSLYHUJPH�LU�,\YVWH�`�LS�ÄU�KL�SHZ�S\JOHZ�
YLSPNPVZHZ!�¸7\PZX\L�SL�Yv]L�K»\U�TVUKL�ZHUZ�0UX\PZP[PVU�WYLUHP[�MVYTL�LU�,ZWHNUL��HSVYZ�
WL\[�v[YL�[V\[�KL]LUHP[�PS��ZPUVU�WVZPISL��K\�TVPUZ�LU]PZHNLHISL��`�JVTWYPZ�SH�WHP_�L[�SH�
concorde” (Binet, 2019: 201). Este afán de paz y concordia guía la escritura ucrónica de 
Binet, pero no solo para el siglo XVI, sino para todos cuantos les siguen. En cuanto a la 
YLMVYT\SHJP}U�YLSPNPVZH�KL�([HO\HSWH��ZL�KH�KL�\UH�THULYH�¸HZZLa�WYVJOL�KL�S»HUJPLUUL�
LU�]tYP[t�� YLJVUUHPZZHU[� SLZ�TvTLZ�KPL\_�THPZ�ZV\OHP[HU[� SL\Y�YLUKYL�OVTTHNL�ZLSVU�

10.30827/impossibilia.252023.26921
88-100



94

des coutumes différentes” (Binet, 2019: 201). El cambio, no tanto del contenido pero 
Zx�KL�SH�MVYTH��UV�VWLYH�JVU�\U�ÄU�SHTWLK\ZPHUV��ZPUV�X\L�HJ[�H�LU�WYV�KL�LZL�KLZLV�
subyacente de paz y concordia de toda la obra. 
 Llegados a este punto, es necesario nombrar otro recurso formal y estilístico de 
Binet, como es la inserción de la correspondencia entre dos humanistas de la talla de 
Erasmo de Rotterdam y Tomás Moro. Primero, por traer a colación la honda tradición 
de narración epistolar, y segundo, por dar una oportunidad a las visiones de estos dos 
WLUZHKVYLZ�KL�YLHSPaHYZL�LU�LZ[L�T\UKV�WHYHSLSV��:P�4VYV�YLJOHaH�PUPJPHSTLU[L�SH�ÄN\YH�
de Atahualpa, Erasmo le hace ver cómo concuerda con los principios de los dos. Siguiendo 
SH� HYN\TLU[HJP}U� ÄJ[PJPH� LU[YL� HTIVZ�� )PUL[� HU\KH� Z\� UHYYHJP}U� JVU� SHZ� JVYYPLU[LZ�
humanistas del renacimiento que se toparon con intolerancias religiosas y políticas, y 
acabaron en decapitaciones y exilio. La historia contrafactual ofrece precisamente eso 
H�WLYZVUHQLZ�YLHSLZ!�HS[LYUH[P]HZ�H�Z\�KLZ[PUV�YLHS��¸3H�ZHNLZZL�K»\U�WH{LU��Z»PS�LZ[�N\PKt�
WHYH�+PL\��X\HUK�IPLU�TvTL�n�ZVU� PUZ\��WL\[� MHPYL�KH]HU[HNL�WV\Y� S»O\THUP[t�X\»\U�
chrétien assoiffé de sang” (Binet, 2019: 196), le dice Erasmo a Moro, para refrendar el 
objetivo común de una Europa humanista, construida en paz y concordia, construida 
incluso desde el poder foráneo. Si algo se aprecia en la construcción narrativa del autor 
es el respeto a las relaciones causales entre acontecimientos y desarrollo de personajes 
históricos, que adquieren una nueva dimensión, pero absolutamente coherente con 
sus postulados históricos. No en vano, la cita de Carlos Fuentes que abre la novela 
revela todas las posibilidades que el arte ofrece en contraposición a las estrecheces de la 
realidad. Parece que la loca de la casa, en términos de Santa Teresa, es más posibilista, 
mientras que la realidad se queda en un plano limitante. 
� 3H�ÄKLSPKHK�KL�)PUL[�LZ�[HU�L_WSxJP[H�X\L��H�SH�WYPTLYH�PUJ\YZP}U�`�KVTPUHJP}U�
inca, añade el arribo y posterior dominación de otra potencia americana, la azteca, 
que coloniza Francia. Así, los distintos imperios americanos se disputan la hegemonía 
en Europa, ocasionando disputas entre ellos; tal y como hicieron en nuestra Historia 
factual los distintos reinos europeos. Y siguiendo este paralelismo contrastivo, Binet 
también incluye el mestizaje, tan característico del proceso de conquista español, en su 
ÄJJPVUHSPaHJP}U�KL�SH�L_WHUZP}U�PUJH�LU�,\YVWH��WYPTLYV�LU[YL�SHZ�YLHSLaHZ�`�UVISLaHZ�
de ambas civilizaciones, que luego imprime su marca en el resto de Europa. El futuro 
europeo nacerá de esa mezcla, sin poder desligarla. 
 El efecto especular llega a su máximo esplendor tras derrotar el Inca y sus 
lugartenientes al corsario berberisco adquiriendo una dimensión muy de la época y de 
JVTWSL[V�YLJVUVJPTPLU[V!�̧ 7V\Y�SLZ�,ZWHNUVSZ��([HO\HSWH�t[HP[�KtZVYTHPZ�SL�conquistador” 
�)PUL[����� !�������,U�LZ[L�W\U[V��ZL�WYVK\JL�SH�YLÅL_P}U�PU[LYPVY�KLS�H\[VY��X\L�T\LZ[YH�
SVZ�UL_VZ�JH\ZHSLZ�KL�SH�/PZ[VYPH�`�SH�PULZJY\[HIPSPKHK�KL�Z\Z�KLZPNUPVZ!�¸3»OPZ[VPYL�H\YHP[�
W\�K»HYYv[LY�Sn��4HPZ�SH�NLZ[L�KLZ�OVTTLZ�LZ[�\U�ÅL\]L�KVU[�WLYZVUUL��OVYTPZ�SL�:VSLPS�
Z»PS�]LUHP[�n�Z»t[LPUKYL��UL�ZH\YHP[�PU[LYYVTWYL�SL�JV\YZ¹��)PUL[����� !������
 Por todo ello, la novela se adscribe a lo propuesto por Darko Suvin, en su análisis 
KL�SH�WVt[PJH�KL�SH�JPLUJPH�ÄJJP}U!

;O\Z�:-�[HRLZ�VMM�MYVT�H�ÄJ[PVUHS��¸SP[LYHY`¹��O`WV[OLZPZ�HUK�KL]LSVWZ�P[�^P[O�L_[YHWVSH[PUN�
HUK�[V[HSPaPUN��¸ZJPLU[PÄJ¹��YPNVY�PU�NLUYL��;OL�LMMLJ[�VM�Z\JO�MHJ[\HS�YLWVY[PUN�VM�ÄJ[PVUZ�PZ�
one of confronting a set normative system - a Ptolemaic-type closed world picture - with 
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a point of view or glance implying a new set of norms; in literary theory, this is known as 
the attitude of estrangement (Suvin, 1972: 373).

@� WVY� Z\W\LZ[V�� LU� Z\� ÄU�TPZTV�� L_[YHWVSHKV� HS� ZPNSV� ??0!� ¸0U� [OL� ��[O� JLU[\Y �̀� :-�
has moved into the sphere of anthropological and cosmological thought, becoming 
a diagnosis, a warning, a call to understanding and action, and - most important - a 
mapping of possible alternatives” (Suvin, 1972: 378).
 Como se ha observado, todo ese Verfremdungseffekt es necesario, pero también 
se corresponde con el análisis que hace Spiegel (2008) de los procesos de naturalization, 
defamiliarization y diegetic estrangement. Si bien su estudio se centra en el cine de 
JPLUJPH� ÄJJP}U�� ZL� W\LKL� HWSPJHY� H� SHZ� \JYVUxHZ� UHYYH[P]HZ�� ,Z[VZ� [YLZ� MLU}TLUVZ� ZL�
producen de forma continua en el texto de Binet y a ello ayuda la progresión cronológica 
SPULHS� ¶� [HU� JHYHJ[LYxZ[PJH� KL� SH� LZJYP[\YH� OPZ[VYPVNYmÄJH� KL� SHZ� JY}UPJHZ¶��(JLW[HTVZ�
que, si nos hemos adentrado en costas mayas siguiendo una pequeña incursión vikinga, 
bien podemos naturalizar acontecimientos paralelos que se encuentran próximos a los 
históricos. En cuanto a la defamiliarization, se encontraría enraizada en descubrir las 
peripecias alternativas del recorrido de Colón. Puesto que conocemos la historia de 1492 
según el relato histórico, en la novela estamos frente a un navegante que sí llega a su 
destino, pero no vuelve y cuya hazaña y memoria se pierden en el recorrido lineal 
de la historia alternativa. Todo ello con el propósito de sumergirnos en un alejamiento 
diegético con las crónicas de Atahualpa que, aun imitando la realidad, siguen su propia 
lógica, bien trazada, pero perteneciente a otro universo. El interés como lectores se centra 
en ese doble juego: por un lado, sabemos lo qué paso –en la Historia– por otro, estamos 
expectantes por descubrir y comparar lo que pasa en la narración. Por tanto, incluso 
podemos estar ejerciendo una labor lectora similar a la de un historiador, que averigua 
sobre hechos del pasado, pero en este caso, sobre las perspectivas que la Historia no ha 
permitido concretar. 
 Por último, sobre la cuarta parte, centrada en el efecto de esta historia alternativa 
en los grandes artistas del siglo XVI, un limitado esbozo se encuentra en el siguiente 
apartado. 
 En resumen, la cimentación narrativa de Binet se sirve de amplios conocimientos 
en géneros literarios y en historiografía. Este uso de la escritura y de las corrientes 
OPZ[VYPVNYmÄJHZ�UV�LZ�HQLUV�H�SH�UHYYH[P]H�\JY}UPJH�JVTV�Z\IYH`H�>PU[OYVW�@V\UN!

For the emergence of Alternate History proper, however, borrowings from historiography 
were indispensable, but the exchange between the two was so successful precisely 
because of their obvious distance from each other. It is up to historians to determine to 
what degree the reverse process has set in, that is, to what degree Alternate History is 
ÄUKPUN�P[Z�^H`�IHJR�PU[V�OPZ[VYPVNYHWO`��>PU[OYVW�@V\UN����� !������

No obstante, gran parte de estudios teóricos consultados ha girado en torno al género 
KL�JPLUJPH�ÄJJP}U��JVUZPKLYHKV�LU�Z\Z�MVYTHZ�TmZ�JVUVJPKHZ��T\JOHZ�KLZKL�\U�LUMVX\L�
M\[\YPZ[H�`�HSLQHKV�KL�SVZ�WHYmTL[YVZ�KL�SH�UV]LSH�OPZ[}YPJH�¸W\YH¹��]PHQLZ�LU�LS�[PLTWV��
exploraciones espaciales, etc.),  que se adscriben mejor a las categorías de Todorov: 
¸[OL�\UJHUU �̀� [OL� MHU[HZ[PJ�� HUK� [OL�THY]LSV\Z�� [OL� SH[[LY� KLZPNUH[PUN�ÄJ[PVUHS�^VYSKZ�
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that are not compatible with our empirical world” (Spiegel, 2008: 383), mientras que 
Binet desarrolla su periplo ucrónico de un modo no solo compatible con nuestro 
mundo empírico, sino de forma pretendida y falsamente mimética. Pero no nos dejemos 
engañar, este buscado efecto mimético dentro de una diégesis narrativa es su particular 
logro. Con este procedimiento, la ucronía, en su hibridación con la novela histórica, 
SH�LZJYP[\YH�OPZ[VYPVNYmÄJH�`�KPZ[PU[VZ�NtULYVZ�SP[LYHYPVZ��JVSVJH�H�SH�OPZ[VYPH�HS[LYUH[P]H�
en un efecto contrastivo con la realidad y la dota de una novedosa función narrativa. 
,U�KLÄUP[P]H�� ZL� HIYL� H� SH� ]xH� �PT�WVZPISL�KL� JVUVJPTPLU[V�KLS�T\UKV�H� [YH]tZ�KL� SH�
ÄJJP}U�JVTW\LZ[H�KL�PTmNLULZ�PU]LY[PKHZ��7VY�SV�KLTmZ��SH�\JYVUxH�KL�)PUL[�ZL�JVUZ[Y\`L�
con varias desviaciones, la adquisición por la vía vikinga de elementos necesarios 
WHYH�PTWLKPY�SH�Z\WYLTHJxH�L\YVWLH��SH�JVUÅPJ[P]PKHK�LU�LS�ZLUV�KLS�PTWLYPV�PUJH�X\L�
origina la navegación hacia Europa y, de ahí, esta construcción alternativa de Europa. La 
casualidad se entreteje con la causalidad y funciona en una metadimensión teñida de 
WYLJPZP}U�ÄJJPVUHS�MHJ[\HS��LU�SH�X\L�SH�YLÅL_P}U�JVUSSL]H�\UH�YLP[LYHJP}U�KL�SVZ�TV[P]VZ�
por los que aceptamos los eventos históricos como verdaderos. 

El futuro del pasado alternativo: imaginar otro presente, el 
metatexto del lector

Si toda la novela cristaliza en otro encuentro entre civilizaciones, en otra conquista de 
América, también en otra Europa, cabe volver a uno de los planteamientos básicos en 
análisis literario, la intencionalidad del autor. El presupuesto también es básico: si la 
exploración y colonización de las otras partes del mundo por parte de los europeos 
nos ha llevado a tantos horrores, qué hubiera sido de haberse producido al revés, una 
Europa explorada y colonizada por americanos originarios. Conviene no olvidar que, 
ZLN�U�LS�OPZ[VYPHKVY�/\NO�;OVTHZ��LS�WYVJLZV�KL�JVUX\PZ[H�� M\L�¸LS�JOVX\L�LU[YL�KVZ�
imperios […] [que] pese a sus diferencias, tenían mucho en común” (2007: 11), así 
como el postulado de que la construcción identitaria europea estaba en plena transición 
LU�LS�ZPNSV�?=0��WVY�SV�X\L�HTIVZ�WYVJLZVZ�ZL�KPLYVU�H�SH�]La��JVU�SVZ�WVZPISLZ�PUÅ\QVZ�
–positivos o negativos– colindantes. Aunque consideremos el ejemplo de un imperio 
IPLU�JVKPÄJHKV�J\S[\YHS�`�WVSx[PJHTLU[L��JVTV�WVKYxH�OHILY�ZPKV�LS�YVTHUV�LU�JPLY[VZ�
periodos, ello no lo exime de estar en permanente cambio a la hora de expandirse. Sin 
embargo, en el caso español, la expansión y su formación como Estado sucedieron a la 
par, con toda la problemática que suscita. 
 De haberse dado a la inversa: ¿habría sido mejor? Para responder a esa pregunta, 
Binet representa aquí la hipótesis de otra historia del famoso choque entre las civilizaciones 
europeas y americanas, que bien puedo haber estado a punto de producirse. Por ello, 
el rol del azar –no sujeto a las disposiciones humanas– es fundamental para entender 
nuestra formación como sociedades y, también, como individuos dentro de las mismas.  
 La pregunta subyacente es esencial para comprender la intencionalidad del autor, 
que podríamos formular como: ¿la exploración de todas estas otras posibilidades no 
materializadas por una serie de azares a qué nos lleva? Claramente a imaginarnos como 
lectores un presente diferente, fruto de un devenir histórico distinto. En este sentido, 
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)PUL[� YLJVNL�LS� [LZ[PNV�KL�]HYPHZ� PUÅ\LUJPHZ�KL�HUmSPZPZ�KLS�KPZJ\YZV�OPZ[}YPJV��7VY�\U�
lado, los ecos crocianos de formación del propio historiador como condicionantes de su 
propia aproximación a los fenómenos históricos. Por otra, una línea algo más hegeliana 
de construcción del presente. De una formación política y social basada en el rechazo 
al otro e intento de constitución unitaria, como la derivada de los enfrentamientos 
religiosos, pero también internacionales –contra otros estados o civilizaciones– de toda 
la Edad Moderna y más allá, no pueden surgir sino los Estados actuales, imbuidos de 
miedos hacia la alteridad. Además, la consideración que hace Binet del proceso muestra 
la superación de los paradigmas nacionales, para adentrarse en el proceso macrohistórico 
de identidad europea. Corresponde aquí al lector crear su propio presente alternativo, 
fruto de la propuesta de Binet de ese encuentro entre civilizaciones. El iluminador artículo 
de Geoffrey Winthrop-Young no deja de puntualizar sobre todas estas intersecciones y 
M\UJPVUHSPKHKLZ�KL� SH�\JYVUxH!� ¸9LWSHJPUN�^OH[�^HZ�^P[O�^OH[� JV\SK�OH]L�ILLU�^PSS�
necessarily impact what will be” (Winthrop-Young, 2009: 113). Ese impacto es justamente 
SV�X\L�UVZ�WYVWVYJPVUH�SH�UV]LSH�KL�)PUL[��7VY�[HU[V��SH�YLÅL_P}U�ZVIYL�SH�OPZ[VYPH�UV�LZ[m�
L_JS\PKH��ZPUV�X\L�ZL�HY[PJ\SH�LU�[VYUV�H�SHZ�SxULHZ�KL�SH�LZJYP[\YH�OPZ[VYPVNYmÄJH��JVTV�
`H�ZL�OH�KPJOV��H�[YH]tZ�KL�JVTLU[HYPVZ�KL�JYVUPZ[H�YLUHJLU[PZ[H!�¸4HPZ�S»OPZ[VPYL�UV\Z�H�
HWWYPZ�X\»H\�MVUK��WL\�K»t]tULTLU[Z�WYLUULU[�SH�WLPUL�KL�Z»HUUVUJLY��WHYTP�SLZX\LSZ�
\U�JLY[HPU�UVTIYL�ZL�WSHPZLU[�n�KtQV\LY�SLZ�WYt]PZPVUZ��L[�X\»LU�KtÄUP[P]L��SH�WS\WHY[�ZL�
contentent de survenir” (Binet, 2019: 108). Aquí, como ya hemos apuntado antes, en 
JVU[YHZ[L�JVU�SHZ�HWHYPLUJPHZ��)PUL[�YL[VTH�Z\�YLÅL_P}U�[HU�JHYH�ZVIYL�SH�/PZ[VYPH��`�SH�
falta de control que ejercemos sobre los acontecimientos, muchas veces tan contrarios 
H�KLZLVZ�`�KLJPZPVULZ��=VS]PLUKV�HS�PTWHJ[V�TL[HÄJJPVUHS��SH�UV]LSH�[LYTPUH��WLYV�UV�
sus efectos, puesto que este siglo XVI ucrónico nos conduce a un futuro, un siglo XXI 
emergido de su tolerancia religiosa, del mestizaje entre incas y europeos. Sugiere más 
T\UKVZ�HS[LYUH[P]VZ��,U�KLÄUP[P]H��LZL�M\[\YV��U\LZ[YV�WYLZLU[L�HS[LYUH[P]V��LS�V[YV�[L_[V�
de esta obra, se construye en la imaginación del lector. 

Pequeña coda: metaliteratura ucrónica

De cara a la historia de la literatura, ya que hablamos del siglo XVI, uno de los efectos más 
interesantes y que mayor juego literario proporcionan a Binet es imaginar el devenir de las 
NYHUKLZ�ÄN\YHZ�SP[LYHYPHZ�`�HY[xZ[PJHZ�KL�LZ[L�WLYPVKV��LTLYNPKHZ�H�[LUVY�KL�SH�IPM\YJHJP}U�
en los acontecimientos. A lo largo de las crónicas de Atahualpa encontramos versos de 
un poema intitulado Les Incades, reescritura ucrónica de Os Lusíadas. Confrontado a que 
los grandes descubrimientos los efectúan los incas, Camões –o su alteridad– les dedica 
aquí su obra magna. Binet no lo nombra, sino que establece su propio diálogo de lector a 
lector, a través de su reescritura. Por tanto, los versos iniciales del Canto I se transforman 
en: 

Ô vous, hommes vaillants de plages si lointaines
8\P��WHY[PZ�K»6JJPKLU[��H]La�WHY�]VZ�L_WSVP[Z��
Soumis bien au-delà de ces côtes cubaines
+LZ�TLYZ�X\»VU�ZPSSVUUHP[�WV\Y�SH�WYLTPuYL�MVPZ"
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Õ�]V\Z��X\P�TtWYPZHU[�SLZ�]LU[Z�L[�SLZ�[LTWv[LZ
À travers les dangers, les combats de géants,
7HY]zU[LZ�n�WVZLY��WV\Y�WYP_�KL�]VZ�JVUX\v[LZ��
+»\U�,TWPYL�UV\]LH\�SLZ�WYLTPLYZ�MVUKLTLU[Z��)PUL[����� !������

Resulta meritorio el ejercicio de reconstrucción poética de Binet, que no descuida ningún 
aspecto de su recreación ucrónica, especialmente la transformación paralela de toda la 
historia del pensamiento, arte y literatura occidentales a partir del siglo XVI. 
 Por eso mismo, y tal vez por ello, siendo este el siglo de invención de la novela, 
Binet cierra su texto con una cuarta parte dedicada a Cervantes. Aquí el autor se deleita 
JVU�LS�LQLYJPJPV�KL�SH�YLJVUÄN\YHJP}U�KL�*LY]HU[LZ�JVTV�WLYZVUHQL�PTP[HUKV�SH�MHTVZH�
apertura de su más insigne obra. Así, construye el recorrido vital de Cervantes como una 
UV]LSH�KL�H]LU[\YHZ��LU�SH�X\L�[PLUL�X\L�O\PY�KL�,ZWH|H�`�ZL�LUJ\LU[YH�JVU�V[YH�ÄN\YH�
artística de gran relieve, El Greco. Las posturas a favor y en contra del imperio inca de 
Europa se exacerban y toda la experiencia vital de Cervantes, su paso por el cautiverio 
en Argelia, se reescribe en el contexto del Cinquième Quartier, denominación con la que 
se conoce a la Europa novoinca. Ambos van a dar al retiro de Montaigne, al servicio de 
la hegemonía americana en Europa. Las limitaciones del presente trabajo no permiten 
sino esbozar las implicaciones a nivel artístico para Europa de esta realidad paralela, 
pero la cuestión que nos arroja Binet es crucial: ¿qué habría sido de Cervantes?, ¿habría 
escrito El Quijote&�@�4VU[HPNUL��¦OHIYxH�WLYÄSHKV�Z\Z�LUZH`VZ&�¦;LUKYxHTVZ�SH�SP[LYH[\YH�
o el arte que conocemos? Porque no solo estamos condicionados por el lugar al que 
pertenecemos, también por el tiempo histórico que nos ha tocado vivir. 

Conclusiones

Binet teje con hilos de distintas madejas, la novela histórica, las sagas escandinavas, 
SHZ� JY}UPJHZ�� SVZ� KLYYV[LYVZ� `� KPHYPVZ� KL� UH]LNHJP}U�� SH� /PZ[VYPH�� Z\� ÄSVZVMxH� `� SH�
historiografía, un relato que es una reverberación de todos los ecos que nos han formado 
como sociedades. Valiéndose de procesos absolutamente respetuosos con los recursos 
formales (narrativos e historicistas) más clásicos construye un devenir ucrónico lleno de 
poderosa originalidad. Su relación de imágenes especulares de todos los presupuestos 
históricos que se plasmaron en la conquista de América nos ofrece un relato iluminador 
de las ocasiones perdidas de nuestra Historia. Todas sus bifurcaciones encierran una 
doble dimensión. Por un lado, enlazan nexos causales de distintos periodos temporales 
perfectamente trabados, por otro, también resaltan la importancia de la casualidad. Esta 
JVU[PU\H�LZWPYHS�KL�JH\ZHSPKHK�JHZ\HSPKHK��HJVTWH|HKH�KL�Z\Z�YLÅL_PVULZ�KL�JYVUPZ[H�
sobre el devenir de la Historia, es la que incide en un replanteamiento del discurso 
histórico y los interrogantes derivados de la eterna dualidad de identidad-alteridad y el 
rol del azar en la Historia. 
� 7VY�V[YH�WHY[L��[HS�]La�LS�JVTWVULU[L�̧ TmNPJV¹�KL�Z\�UHYYHJP}U�YLZPKH�WYLJPZHTLU[L�
en la ausencia de elementos legendarios, mitológicos o sobrenaturales, que, sin embargo, 
nos abren la puerta de la imaginación a percibir las oportunidades extraordinarias de la 
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realidad alternativa. La concepción que maneja Binet de la Historia es sobrepasar su 
carácter limitador para llevar al lector hasta (re)crear sus propios presentes especulativos. 
� 7VY��S[PTV��SVZ�YLÅLQVZ�LZWLJ\SHYLZ�ZVIYL�SVZ�HJVU[LJPTPLU[VZ�OPZ[}YPJVZ�`�ZVIYL�SV�
propio y lo ajeno adquieren una metadimensión histórica y social que apunta a las bases 
constituyentes de las sociedades europeas actuales. De hecho, el gran acierto de Binet 
es emplear formas clásicas para este cuestionamiento en una novela abierta, que deja 
al lector la libertad de imaginar un presente alternativo. Del mismo modo, las lindes de 
NtULYV�`�[L_[V�ZL�KPM\TPUHU�WHYH�ÄUHSPaHY�LU�SH�PU[LYLZHU[L�J\LZ[P}U�ZVIYL�LS�KL]LUPY�KL�
la literatura en un mundo paralelo.
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